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Uvádza užitočné 
informácie.

Ak nastanú problémy, alebo ak máte 
akékoľvek otázky týkajúce sa 
prívesného motora, obráťte sa na 
autorizovaného predajcu prívesných 
motorov Honda.

Prívesné motory Honda sú 
konštruované tak, aby poskytovali 
bezpečnú a spoľahlivú službu 
užívateľovi, ak sú prevádzkované v 
súlade s pokynmi. Pred použitím 
prívesného motora si prečítajte a 
porozumejte návodu na použitie. 
Ak tak neurobíte, môže dôjsť k 
zraneniu alebo poškodeniu 
zariadenia.

• Ilustrácie sa môžu líšiť podľa 
typu.

Honda Motor Co., Ltd. 2014, Všetky 
práva vyhradené
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Tent
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ním
ujeme Vám za to, že ste si kúpili 
esný motor Honda.

mto návode je popísaná 
ádzka a obsluha prívesného 
ora Honda BF2D/BF2.3D. 
tky uvedené informácie sa 
adajú na posledných dostupných 
rmáciách o výrobku v čase 
aľovania tlače. 
da Motor Co., Ltd. si vyhradzuje 
o na vykonávanie zmien 
koľvek bez oznámenia a bez 
hkoľvek záväzkov vzťahujúcich 

 týmto zmenám.

na časť tejto publikácie nesmie 
reprodukovaná bez písomného 
asu.

o návod tvorí neoddeliteľnú 
sť prívesného motora a mal by s 
 zostať aj pri jeho ďalšom predaji.

V tomto návode sa stretnete s 
bezpečnostnými upozorneniami s 
nasledovnými slovami a symbolmi. 
Ich význam je nasledovný:

Indikuje, že v prípade nedodržania 
pokynov DÔJDE k vážnemu 
zraneniu alebo k smrti.

Indikuje vysoké riziko, že v 
prípade nedodržania pokynov 
môže dôjsť k vážnemu zraneniu 
alebo k smrti.

Indikuje riziko, že v prípade 
nedodržania pokynov môže dôjsť k 
zraneniu alebo poškodeniu 
zariadenia.

Indikuje, že v prípade nedodržania 
pokynov môže dôjsť k poškodeniu 
zariadenia alebo majetku.
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ybavený odstredivou spojkou.
ie je vybavený odstredivou spojkou.

ha, L: Dlhá noha
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BF2D
špeci
ovlád
nainš

Mod

Typ

Dĺžk

Ovlá
plyn

Ods
Typy prívesných motorov sa líšia podľa krajiny kde sú predávané.

/BF2.3D sa dodáva v nasledujúcich 
fikáciách podľa dĺžky nohy motora, typu 
ania plynu a vybavenia, či je alebo nie je 
talovaná odstredivá spojka.

el BF2D BF2.3D
SCD SCHD LCHD SCHU SCHD LCHU LCHD

a nohy
Krátka • • • •
Dlhá • • •

danie 
u

Páka •
Rukoväť • • • • • •

tredivá spojka • • • • • •

TYPOVÉ 
OZNAČENIE 
Príklad L C H D

Trh určenia
D: Všeobecn
U: Európa (B
Ovládanie pl
H: Typ s ruk
Nič: Typ s pá
C: Motor je v
Nič: Motor n
Dĺžka nohy
S: Krátka no
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Výrobné číslo rámu je vyrazené na 
štítku umiestnenom v hornej časti 
hlavy otáčania.
Číslo motora je vyrazené na kryte 
spojky.

Výrobné číslo rámu:

                                                             

Výrobné číslo motora:

                                                             

VÝROBNÉ 
ČÍSLO 
MOTORA
(pod krytom
motora)
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Pred
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tento
nie j
info
všet
 použitím si skontrolujte typ 
o motora a dôkladne si prečítajte 
 návod na použitie. Text, ktorý 
e označený žiadnym typom sú 
rmácie a/alebo postupy pre 
ky typy.

Poznačte si sériové čísla rámu a 
motora. Uveďte tieto sériové čísla pri 
objednávaní náhradných dielov, pri 
akýchkoľvek technických otázkach, 
alebo pri záručnej reklamácii.

VÝROBNÉ ČÍSLO 
RÁMU
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• Naučte sa pre prípad núdze rýchlo 
zastaviť motor. Porozumejte 
použitiu všetkých ovládacích 
prvkov.

• Nikdy neprekračujte výkon 
doporučený výrobcom lode a 
uistite sa, že motor je správne 
nainštalovaný.

• Nikdy nedovoľte obsluhovať 
prívesný motor osobe bez 
správneho poučenia.

• Ak ktokoľvek spadne cez palubu, 
okamžite zastavte motor.

• Neprevádzkujte motor ak je v 
blízkosti vo vode ktokoľvek.

• Vždy bezpečne nasaďte 
operátorovi lanko núdzového 
vypínača motora.

• Pred prevádzkou prívesného 
motora sa oboznámte s príslušnými 
miestnymi predpismi pre 
prevádzku prívesných motorov.
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EZPEČNOSŤ

PEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
vašu bezpečnosť a bezpečnosť 
h venujte prosím zvláštnu 
rnosť nasledujúcim 
orneniam.

povednosť obsluhujúcej osoby

rívesné motory Honda sú 
onštruované tak, aby 
oskytovali bezpečnú a 
poľahlivú službu užívateľovi, 
k sú prevádzkované v súlade 
pokynmi. Pred použitím 
rívesného motora si prečítajte 
 porozumejte návodu na 
oužitie. Ak tak neurobíte, 
ôže dôjsť k zraneniu alebo 

oškodeniu zariadenia.

• Motor sa počas prevádzky 
zohreje a zostane horúci aj 
určitý čas po jeho zastavení.

Pohyblivé časti vás môžu 
zraniť. Po núdzovom štartovaní 
motora nasaďte kryt motora. 
Nepoužívajte prívesný motor
bez krytu motora.
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BEZPEČNOSŤ

Nebezpečenstvo otravy oxidom 
uhoľnatým
Výfukové plyny obsahujú jedovatý 
oxid uhoľnatý, bezfarebný plyn bez 
zápachu. Vdychovanie výfukových 
plynov môže spôsobiť stratu vedomia 
a môže viesť k smrti.
• Ak používate prívesný motor v 

stiesnených alebo dokonca 
čiastočne uzavretých 
priestranstvách, vzduch ktorý 
vdychujete môže obsahovať 
nebezpečné množstvo výfukových 
plynov. Aby nedošlo k 
zhromažďovaniu plynov, 
zabezpečte dostatočné vetranie 
priestorov.
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epokúšajte sa akokoľvek motor 
ravovať.

eď ste na palube lode vždy si 
lečte záchrannú vestu.

epoužívajte prívesný motor bez 
ytu motora. Odhalené časti 
otora by mohli spôsobiť zranenie.
eodstraňujte z motora žiadne 
hranné prvky, štítky, nálepky 
ebo iné bezpečnostné prvky.

ezpečenstvo popálenia a požiaru
zín je extrémne horľavý a jeho 
ry sú výbušné. Pri manipulácii s 
ínom postupujte veľmi opatrne.
IVO NENECHÁVAJTE V 
AHU DETÍ.
livo dopĺňajte na dobre vetranom 
iestranstve pri vypnutom motore. 
 blízkosti nefajčite, 
manipulujte s otvoreným ohňom 

nevytvárajte iskrenie.

• Dbajte na to, aby ste nevyliali 
palivo mimo. Palivovú nádrž 
neprepĺňajte (v plniacom hrdle by 
nemalo byť žiadne palivo). Po 
doplnení paliva riadne dotiahnite 
uzáver palivovej nádrže. Ak došlo 
k rozliatiu paliva, zabezpečte, aby 
bolo miesto kde došlo k rozliatiu 
pred štartovaním motora suché.

Motor a výfukový systém sa počas 
prevádzky zahrejú na vysokú teplotu 
a zostávajú tak i určitý čas po 
zastavení motora. Kontakt s horúcimi 
časťami môže spôsobiť popáleniny a 
vznietiť horľavé materiály.
• Nedotýkajte sa horúceho motora 

alebo výfukového systému.
• Pred údržbou alebo prepravou 

nechajte motor vychladnúť.



 vážne poranenie.
enia uvedené v tomto návode.
edajcu motorových strojov Honda o 

REČÍTAJTE NÁVOD NA POUŽITIE
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MIESTNENIE BEZPEČNOSTNÝCH ŠTÍTKOV

avené typy]
o štítky Vás upozorňujú na potenciálne nebezpečenstvo, ktoré môže spôsobiť
ostlivo si prečítajte informáciu na štítku a bezpečnostné poznámky a upozorn
a niektorý zo štítkov stane nečtateľným alebo sa odlepí, požiadajte svojho pr
 výmenu.

EČÍTAJTE NÁVOD NA 
UŽITIE ČASŤ NÚDZOVÉ 
ARTOVANIE MOTORA

POZOR HORÚCE

P
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ČNOSTNÝCH ŠTÍTKOV

odel Názov
ázov radu motorov
ód roku
ominálny výkon 
uchá hmotnosť (s lodnou 
tuľou)
rajina výroby
ýrobné číslo
ýrobca a jeho adresa
ázov a adresa 
torizovaného zástupcu

u sú uvedené v 
to návode.

G H J
2016 2017 2018
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iestnenie značky CE
del BF2.3D okrem typov SCHD a LCHD]

(1)
(2) (3)

(6)(4)
(5)
(7)

(8)

(9)

ZNAČKA CE

(1) M
(2) N
(3) K
(4) N
(5) S

vr
(6) K
(7) V
(8) V
(9) N

au

Názov a adresa výrobcu a jeho autorizovaného zástupc
PREHĽADE OBSAHU "ES vyhlásenia o zhode" v tom

Kód roku D E F
Rok výroby 2013 2014 2015



 SKRINE

 

PÁČKA 
ZDVIHU

SKRUTKA 
TUHOSTI 
RUKOVÄTE 
PLYNU 
(vybavené typy)

TIAHLO SÝTIČA

UZÁVER 
PALIVOVEJ 
NÁDRŽE
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RUK
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SKR
NÁK
MAT
OPIS PRVKOV

RUKOVÄŤ 
ŠTARTÉRA KRYT MOTORA

NÚDZOVÝ VYPÍNAČ

UZÁVER PLNIACEHO 
HRDLA OLEJA
(pod krytom motora)

POISTKA KRYTU 
MOTORA

SKRUTKA TUHOSTI 
RIADENIA

KA PLYNU
bavené typy)

OVÄŤ PLYNU
avené typy)

OVLÁDACIA 
RUKOVÄŤ

SVORKOVÁ 
SKRUTKA

ÁVES MOTORA

UTKA NASTAVENIA 
LONU a KRÍDLOVÁ 
ICA

SKRUTKA HLADINY 
OLEJA PREVODOVKY

VÝPUSTNÁ SKRUTKA 
OLEJA PREVODOVKY LODNÁ VRTUĽA

ANTIKAVITAČNÁ DOSKA

KOV ANÓDY

CHRÁNIČE

PÁČKA 
PALIVOVÉHO
VENTILU

KONTROLNÉ 
OKIENKO HLADINY 
OLEJA
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4. OVLÁDACIE PRVKY

Núdzový vypínač

Pre zastavenie motora, stlačte 
núdzový vypínač motora.

NÚDZOVÝ VYPÍNAČ

ZATLAČ
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Ruk

Pre 
ruko
oväť štartéra

naštartovanie motora použite 
väť štartéra.

Tiahlo sýtiča

Keď je motor studený, pre uľahčenie 
štartovania vytiahnite tiahlo sýtiča. 
Vytiahnutie tiahla zabezpečí prívod 
bohatej palivovej zmesi do motora.

RUKOVÄŤ 
ŠTARTÉRA

TIAHLO 
SÝTIČA

VYTIAHNI
(ZAPNUTÝ)

ZATLAČ
(VYPNUTÝ)



U
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OV

Pák
Pre 
mot
otoč
ako 
LÁDACIE PRVKY

a plynu/Rukoväť plynu
zvýšenie alebo zníženie otáčok 
ora, presuňte páku plynu alebo 
te rukoväť plynu v smere šípky 
je zobrazené.

Typ s PÁKOU PLYNU:

Typ s RUKOVÄŤOU PLYNU:

PÁKA PLYN

POMALY

RÝCHLO

RUKOVÄŤ PLYNU

RÝCHLO

POMALY
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OVLÁDACIE PRVKY

Kontrolné okienko hladiny oleja

Pre kontrolu hladiny motorového 
oleja použite kontrolné okienko pri 
vypnutom motore v zvislej polohe.

KONTROLNÉ OKIENKO 
HLADINY OLEJA

HORNÁ ZNAČKA
DOLNÁ ZNAČKA
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SKR
TUH
utka nastavenia tuhosti plynu

 s RUKOVÄŤOU PLYNU:

žite skrutku nastavenia tuhosti 
u pre plavbu určitou konštantnou 
losťou.
aním skrutky v smere 
nových ručičiek rukoväť zaistíte 
čaním proti smeru hodinových 
čiek ju uvoľníte.

Páčka palivového ventilu

Pred spustením motora presuňte 
páčku palivového ventilu do polohy 
OTVORENÝ.

UTKA NASTAVENIA 
OSTI PLYNU

UVOĽNIŤ DOTIA-
HNUŤ

PÁČKA PALIVOVÉHO 
VENTILU

UZAVRETÝ

OTVORENÝ



Motor nenaštartuje pokým nebude 
svorka núdzového vypínača pripojená 
na núdzový vypínač.
Náhradná svorka núdzového 
vypínača je dodaná v súprave náradia.

NÚDZOVÝ
VYPÍNAČ

SVORKA 
NÚDZOVÉHO 
VYPÍNAČA
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OV

Svo

Lan
slúž
v pr
palu

Poti
lank
núdz
vypn

Pri p
vždy
núdz
obsl

SVO
NÚD

LAN
VYP
LÁDACIE PRVKY

rka/lanko núdzového vypínača

ko núdzového vypínača motora 
i k okamžitému vypnutiu motora 
ípade ak obsluha padne cez 
bu alebo sa vzdiali od ovládania.

ahnutím a uvoľnením svorky 
a núdzového vypínača z 
ového vypínača dôjde k 
utiu motora.

oužívaní prívesného motora 
 pripojte koniec lanka 
ového vypínača k zápästiu 

uhujúcej osoby.

Ak lanko núdzového vypínača nie 
je riadne pripojené, hrozí strata 
kontroly nad loďou ak obsluhujúca 
osoba napríklad padne cez palubu 
a nie je schopná ovládať motor.
Pre zaistenie bezpečnosti obsluhy a 
pasažierov pripojte jeden koniec 
lanka so svorkou na núdzový vypínač 
motora. Druhý koniec lanka núdzového 
vypínača motora pripojte bezpečne k 
obsluhujúcej osobe.

RKA 
ZOVÉHO VYPÍNAČA

KO NÚDZOVÉHO 
ÍNAČA

NÁHRADNÁ SVORKA 
NÚDZOVÉHO VYPÍNAČA

LANKO NÚDZOVÉHO 
VYPÍNAČA

STOP
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OVLÁDACIE PRVKY

Kov anódy

Kov anódy je obetovaný elektrolýzou 
spotrebovávaný kov, ktorý chráni 
motor pred koróziou.

Typ s dlhou 
nohou

Typ s krátkou 
nohou

ANÓDA
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Prív
nakl
Keď
prib
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istia
polo

Páč
zdv

PRE
RUK
žite páčku zdvihu pre vyklopenie 
ora pri plavbe alebo pristávaní v 
čine, kotvení a pod.
esný motor chyťte za rukoväte a 
opte tak, ako ukazuje obrázok. 
 prívesný motor dosiahne 
ližne 75° uhol, napružená páčka 
hu automaticky zapadne do 
cej polohy a zaistí motor v tejto 
he.

Motor vrátite do normálnej 
prevádzkovej polohy tak, že ho 
pridržíte, potiahnete páčku zdvihu a 
potom motor pomaly spustíte do 
pôvodnej polohy.

ka 
ihu

SKRUTKA 
TUHOSTI 
RIADENIA

DNÁ 
OVÄŤ

75°

PÁČKA 
ZDVIHU

VYTIAHNI

ZADNÁ
RUKOVÄŤ



Skrutka nastavenia náklonu a 
krídlová matrica

Nastavovaciu skrutku použite na 
nastavenie uhla motora v normálnej 
prevádzkovej polohe.
Zmenou polohy nastavovacej skrutky 
môžete nastaviť motor do štyroch 
rôznych uhlov.

SKRUTKA NASTAVENIA A 
KRÍDLOVÁ MATICA
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OV

Pois

Pois
uzav
prev

POI
LÁDACIE PRVKY

tka krytu motora

tku použite na zaistenie 
retého krytu motora. Počas 
ádzky kryt motora nesnímajte.

Skrutka tuhosti riadenia

Skrutka tuhosti riadenia nastavuje 
odpor pri kormidlovaní.

Na udržanie stáleho kurzu počas 
plavby, alebo ako prevencia kývania 
motora pri vlečení lode zvýšte tuhosť 
riadenia otočením skrutky v smere 
hodinových ručičiek.

Tuhosť znížite otočením skrutky proti 
smeru hodinových ručičiek.

KRYT MOTORA

STKA

SKRUTKA TUHOSTI RIADENIA

ZNÍŽIŤ
TUHOSŤ

ZVÝŠIŤ
TUHOSŤ
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OVLÁDACIE PRVKY
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Pri d
odvz
paliv
hodi
paliv
Pred
prív
v sm
ho z

ODV
PAL

UZÁ
zdušňovací ventil uzáveru 
vovej nádrže

zdušňovací ventil uzatvára 
ovú nádrž od okolitého vzduchu. 
 prevádzkou prívesného motora 
rte odvzdušňovací ventil jeho 
ením o 2 – 3 otáčky proti smeru 
nových ručičiek.
opĺňaní palivovej nádrže otočte 
dušňovací ventil uzáveru 
ovej nádrže proti smeru 
nových ručičiek a snímte uzáver 
ovej nádrže.
 prepravou alebo uskladnením 
esného motora otočte ventil 
ere hodinových ručičiek a pevne 
avrite.

Svorkové skrutky

Pomocou svorkových skrutiek 
upevnite záves motora na zrkadlo 
lode.

ZDUŠŇOVACÍ VENTIL UZÁVERU 
IVOVEJ NÁDRŽE

VER PALIVOVEJ NÁDRŽE

OTVORENÝ

SVORKOVÉ 
SKRUTKY



Umiestnenie

Nainštalujte motor na zrkadlo v 
stredovej osi lode.

STREDOVÁ OS LODE

46ZW6624.book  Page 18  Wednesday, January 22, 2014  6:02 PM
18

5. I

Nes
mot
do v
sa r
zvýš
spot

Odp
mot
auto
prív
Vho
aleb
auto

Vho
Vyb
výko

BF2
BF2

Výk
výro
väčš
NŠTALÁCIA

právne nainštalovaný prívesný 
or môže spôsobiť pád motora 
ody, neschopnosť lode plaviť 
ovno vpred, neschopnosť 
enia rýchlosti a vysokú 
rebu paliva.

orúčame, aby ste si dali prívesný 
or odborne nainštalovať 
rizovanému predajcovi 
esných motorov Honda.
dnosť použitia voliteľných častí 
o doplnkov motora konzultujte s 
rizovaným predajcom Honda.

dná loď
erte vhodnú loď vzhľadom na 
n motora.

D:           1,5 kW (2,0 PS)
.3D:        1,7 kW (2,3 PS)

onová hranica odporučená 
bcom lode je vyznačená na 
ine lodí.

Neprekračujte výkonovú hranicu 
odporučenú výrobcom lode. Mohlo 
by dôjsť k zraneniam alebo 
poškodeniu zariadenia.

Dĺžka nohy

Vyberte lodný motor so správnou 
dĺžkou nohy vzhľadom na výšku 
zrkadla vašej lode.

Typ: T (Dĺžka nohy 
prívesného motora)

S: 418 mm
L: 571 mm

T
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INŠTALÁCIA

Ak je prívesný motor 
nainštalovaný príliš nízko, voda sa 
môže dostať do spodnej časti 
skrine motora a negatívne 
ovplyvniť výkon a životnosť 
motora.
Pri inštalácii skontrolujte, či je 
prívesný motor v dostatočnej výške 
nad hladinou vody, aby na skriňu 
motora nešpliechala voda, vlny, a 
pod. najmä keď je motor vypnutý a 
loď plne naložená.
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Inšt
právne naloženou loďou na vode 
pnutým motorom skontrolujte 
adom na antikavitačnú dosku 
lačnú výšku prívesného motora.
kavitačná doska by mala byť 
ň 150 mm pod vodnou hladinou.
vne nastavenie sa môže líšiť 
a typu lode a tvaru dna lode. 
te sa inštalačnou výškou 
ručenou výrobcom.

e prívesný motor nainštalovaný 
š nízko, zadok lode sa bude príliš 
ať do vody a motor bude 

špliechať vodu, ktorá sa môže dostať 
do lode. Loď bude mať tendenciu 
poskakovať a jej stabilita pri 
vysokých rýchlostiach bude znížená.
Ak je prívesný motor nainštalovaný 
príliš vysoko, dôjde k zavzdušneniu 
lodnej vrtule.

alačná výška

VÝŠKA 
ZRKADLA 
LODE

ANTIKAVITAČNÁ DOSKA

150 mm

HLADINA VODY



Optimálny uhol trimu závisí od 
kombinácie lode, prívesného motora, 
lodnej vrtule a prevádzkových 
podmienok.

NESPRÁVNE
PREDOK LODE SA 

PRÍLIŠ VNÁRA DO VODY

VNE
XIMÁLNY VÝKON
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Inšt

Prip
lode

• Pr
sk
sv

• Z
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T
m

ZÁV

BEZ
LAN
ŠTALÁCIA

alácia prívesného motora

evnite záves motora na zrkadlo 
 a dotiahnite svorkové skrutky.

i prevádzke lode príležitostne 
ontrolujte dotiahnutie 
orkových skrutiek.
aviažte lano cez otvor v závese 
otora a druhý koniec lana 
zpečne pripevnite k lodi.

ýmto predídete náhodnej strate 
otora.

Nastavte prívesný motor na najlepší 
uhol trimu pre stabilnú plavbu a 
maximálny výkon.
Uhol trimu príliš veľký: Nesprávne, 
zadok lode sa vnára do vody.
Uhol trimu príliš malý: Nesprávne, 
predok lode sa vnára do vody.

ES MOTORA

PEČNOSTNÉ 
O SVORKOVÉ 

SKRUTKY

Uhol prívesného motora (plavba)

NESPRÁVNE
ZADOK LODE SA PRÍLIŠ 

VNÁRA DO VODY
O.K.

                       SPRÁ
POSKYTUJE MA



21

INŠTALÁCIA

poškodeniu prívesného motora 
alebo lode.
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<Na
mot

Nas
kolm
vrtu
hlad
stavenie uhla prívesného 
ora>

tavte prívesný motor tak, aby bol 
o na hladinu vody (t.j. os lodnej 

le je rovnobežná s vodnou 
inou).

1. Uvoľnite krídlovú maticu, čím 
uvoľníte skrutku nastavenia.

2. Nastavte uhol prívesného motora a 
dotiahnite krídlovú maticu. 
Presvedčte sa, že hlava skrutky a 
krídlová matica sú usadené v 
jednom zo štyroch vybratí na 
nastavovacej konzole.

Presvedčte sa, že nastavovacia 
skrutka je zaistená, predídete tak 

SKRUTKA NASTAVENIA A 
KRÍDLOVÁ MATICA



Nepoužívajte prívesný motor bez 
krytu motora.
Odhalené časti motora by mohli 
spôsobiť zranenie.
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6. K

BF2
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použ
benz
výsk
(okt
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tiež 
Pred
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Nas
pou
mot

Pred
mot
únik
ONTROLA PRED POUŽITÍM

D/2.3D je štvortaktný, vzduchom 
dený prívesný motor, ktorý 
íva ako palivo bezolovnatý 
ín s oktánovým číslom meraným 
umnou metódou 91 alebo vyšším 

ánové číslo merané motorovou 
dou 86 alebo vyššie). Potrebuje 

motorový olej.
 použitím prívesného motora 
trolujte nasledovné.

ledujúce kontroly pred 
žitím vykonajte pri vypnutom 
ore.

 každým použitím sa pozrite pod 
or a okolo neho, či nie sú známky 
u oleja alebo benzínu.

Montáž/demontáž krytu motora

Poistný remienok použite na zaistenie 
uzavretého krytu motora alebo 
demontujte kryt motora.

POISTNÝ
REMIENOK

KRYT MOTORA
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ROLA PRED POUŽITÍM

<Kontrola a doplnenie>

1. Postavte motor vertikálne a rovno 
a skontrolujte hladinu oleja v 
kontrolnom okienku.

2. Ak je hladina oleja pod dolnou 
značkou, hladinu oleja doplňte až 
po hornú značku (viď strana 52).

KONTROLNÉ OKIENKO 
HLADINY OLEJA

HORNÁ ZNAČKA
DOLNÁ ZNAČKA
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Aby
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vych
KONT

dina motorového oleja

otorový olej je významným 
ktorom ovplyvňujúcim výkon a 
votnosť motora. Neaditivované 
eje a oleje nízkej kvality nie sú 
poručené, pretože nemajú 
statočné mazacie vlastnosti.
evádzka motora s nevhodným 

ejom môže spôsobiť jeho vážne 
škodenie.

 nedošlo k nesprávnemu 
taniu hladiny motorového oleja, 
inu oleja kontrolujte až po 
ladnutí motora.

<Odporučený olej>

Použite olej Honda pre 4-taktné 
motory alebo ekvivalentný vysoko 
aditivovaný olej vysokej kvality, 
ktorý spĺňa požiadavky U.S. 
automobilových výrobcov pre 
servisnú kategóriu SG, SH alebo SJ.
Motorové oleje kategórie SG, SH 
alebo SJ majú toto označenie na 
nádobe oleja.
Pre bežnú prevádzku v celom rozsahu 
teplôt je odporúčaný motorový olej 
SAE 10W-30.

OKOLITÁ TEPLOTA



okienko môžete zistiť, že olej mliečnu 
Ak zistíte takýto stav, vymeňte 
asledujúcu tabuľku.

dok Efekt
 v motore a 
 olejom, 
 mliečna farba.

livo sa 
ejom a hladina 
je.

Kvalita oleja sa zhoršuje, 
nedokáže dostatočne mazať a 
spôsobí poruchu motora.
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KO

Mno
0,25

Nád
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skon
olej
príl
olej
NTROLA PRED POUŽITÍM

žstvo oleja:
 L

rž motorového oleja 
repĺňajte. Po doplnení 
trolujte hladinu motorového 

a. Príliš veľké množstvo, ako aj 
iš malé množstvo motorového 
a by mohlo poškodiť motor.

Pri kontrole hladiny oleja cez kontrolné 
farbu, alebo že sa hladina oleja zvýšila. 
motorový olej. Pre vysvetlenie pozrite n

Spôsob použitia Výsle
V otáčkach pod 3.000 ot/min 
viac ako 30% času, takže sa 
motor nezohrieva.

• Voda sa zráža
zmiešava sa s
výsledkom je

• Nespálené pa
zmiešava s ol
oleja sa zvyšu

Časté štartovanie a vypínanie 
motora bez toho, aby sa motor 
mohol zohriať.
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ROLA PRED POUŽITÍM

• Benzín je veľmi horľavý a za 
určitých podmienok výbušný.

• Palivo dopĺňajte na dobre 
vetranom priestranstve pri 
vypnutom motore.

• V priestoroch dopĺňania a 
uskladnenia paliva nefajčite a 
vyhnite sa otvorenému ohňu 
alebo zdroju iskrenia.

• Palivovú nádrž neprepĺňajte 
(v plniacom hrdle by nemalo byť 
žiadne palivo). Po doplnení 
paliva sa presvedčte, že je uzáver 
riadne uzavretý.

• Buďte opatrní, aby ste pri 
dopĺňaní paliva palivo nerozliali. 
Rozliate palivo alebo palivové 
výpary sa môžu vznietiť. Ak 
došlo k rozliatiu paliva, 
zabezpečte, aby bolo miesto kde 
došlo k rozliatiu pred 
štartovaním motora suché.

• Vyhýbajte sa opakovanému alebo 
dlhodobému kontaktu paliva s 
pokožkou a vdychovaniu výparov.

• PALIVO NENECHÁVAJTE 
V DOSAHU DETÍ.
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krutkujte uzáver palivovej nádrže 
ontrolujte hladinu paliva. Ak je 
ina paliva nízka, doplňte ho.

 otváraním palivovej nádrže 
rte odvzdušňovací ventil.
e odvzdušňovací ventil pevne 
retý, uzáver palivovej nádrže 
e odskrutkovať veľmi ťažko.

oplnení paliva riadne dotiahnite 
er palivovej nádrže.

Použite bezolovnatý benzín s 
oktánovým číslom meraným 
výskumnou metódou 91 alebo vyšším 
(oktánové číslo merané motorovou 
metódou 86 alebo vyššie). Použitie 
olovnatého benzínu môže spôsobiť 
poškodenie motora.

Nikdy nepoužívajte zmes oleja s 
benzínom ani znečistený benzín. 
Zabráňte zaneseniu nečistôt, prachu 
alebo vody do palivovej nádrže.

OBJEM PALIVOVEJ NÁDRŽE: 
1,0 L

dina paliva
VER PALIVOVEJ 
RŽE

ODVZDUŠŇOVACÍ 
VENTIL UZÁVERU 
PALIVOVEJ NÁDRŽE

PALIVOVÁ NÁDRŽ

PALIVO
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IVÁ S OBSAHOM 
OHOLU

a rozhodnete pre použitie 
ínu s obsahom alkoholu 
ohol), uistite sa, že jeho oktánové 
 je aspoň také vysoké ako 
rúča Honda. Existujú dva druhy 

oholu": jeden obsahuje etanol, 
ý obsahuje metanol.
oužívajte gasohol, ktorý obsahuje 
 ako 10% etanolu.
oužívajte benzín, ktorý obsahuje 
 ako 5% metanolu (metylalkohol 
o drevný lieh) a neobsahuje 
ľovače a inhibítory korózie pre 
nol.

• Záruka nepokrýva škody 
spôsobené na palivovej sústave 
alebo problémy s činnosťou motora 
spôsobené použitím paliva 
obsahujúceho alkohol.

• Pred zakúpením paliva neznámeho 
pôvodu zistite, či obsahuje alkohol 
a ak obsahuje, zistite aký druh 
alkoholu a v akom množstve bol do 
paliva primiešaný. Ak zaznamenáte 
akékoľvek nežiadúce symptómy 
pri použití určitého benzínu, 
zmeňte benzín za taký, o ktorom 
viete, že má nižší ako je maximálne 
odporučený obsah alkoholu.
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ROLA PRED POUŽITÍM

Diely/materiál, ktorý by sa mal 
nachádzať na palube:
• Návod na použitie
• Súprava náradia
• Náhradné sviečky zapaľovania, 

motorový olej, náhradná lodná 
vrtuľa a strižné kolíky.

• Potrebné informácie týkajúce sa 
zákonov a predpisov pre plavbu.

(5)

(1)
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ntrolujte nasledovné položky:
odnú vrtuľu a strižný kolík, či 
ie sú poškodené alebo uvoľnené.
ladkosť pohybu riadiacej páky.
áves motora, či nie je poškodený 
lebo uvoľnený.
úpravu náradia, či nechýbajú 
áhradné diely alebo náradie 
strana 49).
ov anódy – či nie je poškodený, 
voľnený alebo príliš 
korodovaný.

Kov anódy pomáha chrániť motor 
pred koróziou; pri používaní 
prívesného motora musí byť vždy v 
priamom kontakte s vodou. Anódu 
vymeňte ak sa jej veľkosť zmenší na 
približne dve tretiny pôvodnej 
veľkosti, alebo ak sa rozpadá.

Riziko poškodenia koróziou sa 
zvyšuje, ak je anódový kov 
prekrytý farbou alebo 
neudržiavaný.

šie kontroly:

(4)

(2)

(3)



2. Páčku palivového ventilu dajte do 
polohy OTVORENÝ.

PÁČKA PALIVOVÉHO 
VENTILU

OTVORENÝ

OTVORENÝ
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TARTOVANIE MOTORA

tovanie motora

ukové plyny obsahujú jedovatý 
 uhoľnatý, ktorý môže 
obiť stratu vedomia a môže 
ť k smrti.
dy neštartujte motor v garáži 
o v uzavretých alebo zle 
aných priestoroch.

 nedošlo k prehriatiu motora, 
á vrtuľa musí byť počas 
ádzky vždy ponorená vo vode.

1. Odvzdušňovací ventil uzáveru 
palivovej nádrže otvorte o 2 až 
3 otáčky.

OTVORENÝ

ODVZDUŠŇOVACÍ 
VENTIL 
UZÁVERU 
PALIVOVEJ 
NÁDRŽE
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TARTOVANIE MOTORA

• Motor nenaštartuje pokým nebude 
svorka núdzového vypínača 
pripojená na núdzový vypínač.

• Náhradná svorka núdzového 
vypínača je dodaná v súprave 
náradia.

NÚDZOVÝ
VYPÍNAČ

SVORKA NÚDZOVÉHO 
VYPÍNAČA
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3. Pr
vy
nú
D
vy
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ipojte svorku lanka núdzového 
pínača na jednej strane k 
dzovému vypínaču motora. 

ruhý koniec lanka núdzového 
pínača nasaďte bezpečne 
sluhujúcej osobe.

Ak si obsluhujúca osoba nepripojí 
lanko núdzového vypínača motora 
a dôjde počas plavby k jej pádu cez 
palubu, stratou kontroly nad loďou 
môže dôjsť k vážnym zraneniam 
obsluhujúcej osoby, pasažierov 
alebo iných osôb. Pred 
naštartovaním motora vždy 
správne nasaďte lanko núdzového 
vypínača motora.

NÁHRADNÁ SVORKA
NÚDZOVÉHO VYPÍNAČA

LANKO NÚDZOVÉHO 
VYPÍNAČA

STOP



5. Ak je motor studený alebo teplota 
okolitého vzduchu je nízka, 
vytiahnite tiahlo sýtiča do polohy 
ZAPNUTÝ. (Do motora sa bude 
dostávať bohatá palivová zmes.)

TIAHLO SÝTIČA

VYTIAHNI
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ŠT

Typ

4. Pá

Neš
polo
poh

Typ
čku plynu alebo rukoväť plynu presuňte do polohy ŠTART.

tartuje motor s páčkou plynu alebo s rukoväťou plynu umiestnenou v 
he RÝCHLO, pretože po naštartovaní motora by došlo k náhlemu 
ybu lode.

RUKOVÄŤ PLYNU

ŠTART
ŠTART
ARTOVANIE MOTORA

 s PÁKOU PLYNU:

PÁKA PLYNU

ŠTART

ŠTART

 s RUKOVÄŤOU PLYNU:
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TARTOVANIE MOTORA

Ak motor nenaštartuje, skontrolujte 
svorku núdzového vypínača motora.
7. Ak ste motor štartovali so sýtičom, 

postupne ho pri zahrievaní motora 
zatlačte späť dnu.

Počas prevádzky skontrolujte, či sa 
antikavitačná doska vždy nachádza pod 
hladinou vody. Nadmerný alebo 
nerovnomerne naložený náklad 
ovplyvní hĺbku ponoru motora do vody.
Náklad naložený príliš vpredu 
zdvihne motor z vody, čím dôjde k 
zníženiu chladenia motora. Náklad 
naložený príliš vzadu alebo príliš 
ťažký náklad zatlačí motor hlbšie, 
čím sa zníži jeho výkonnosť.

TIAHLO SÝTIČA

ZATLAČ
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6. Zľ
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ahka potiahnite rukoväťou 
artéra pokým nepocítite odpor, 
tom potiahnite rázne v smere ako 

 zobrazené vyššie.

• Nedovoľte aby sa štartovacia 
rukoväť vrátila k motoru príliš 
rýchlo a narazila do neho. Vráťte 
ju späť pomaly rukou.

• Neťahajte rukoväťou štartéra 
pri spustenom motore, môže to 
spôsobiť poškodenie štartéra.

• Pred potiahnutím rukoväte 
štartéra umiestnite prívesný 
motor vodorovne.

Smer ťahu

RUKOVÄŤ 
ŠTARTÉRA



2. Demontujte štartovacie zariadenie 
odskrutkovaním troch 5 mm matíc.

Dajte pozor aby ste matice nestratili.

RUČNÝ ŠTARTÉR

5 mm MATICE
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Núd
Ak š
nefu
našt
štart
mot
ARTOVANIE MOTORA

zové štartovanie
tartér z nejakých príčin 
nguje správne, motor je možné 
artovať pomocou núdzového 
ovacieho lanka, ktoré sa dodáva s 
orom.

1. Demontujte kryt motora.

KRYT MOTORA
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TARTOVANIE MOTORA
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3. N
v 
re
čí

Dod
od p
Š

údzové štartovacie lanko naviňte 
smere hodinových ručičiek na 
menicu a potom ho potiahnite, 
m naštartujete motor.

ržujte dostatočnú vzdialenosť 
ohybujúcich sa častí.

4. Ručný štartér uložte nateraz mimo 
motora a nainštalujte kryt motora.

Odhalené časti motora by mohli 
spôsobiť zranenie. Pri inštalácii 
krytu motora postupujte veľmi 
opatrne. Nepoužívajte prívesný 
motor bez krytu motora.

5. Pripojte lanko bezpečnostného 
vypínača motora k obsluhujúcej 
osobe a vráťte sa do najbližšieho 
prístavu.

6. Po návrate do najbližšieho prístavu 
kontaktujte autorizovaného 
predajcu prívesných motorov 
Honda a vykonajte nasledovné.

• Nechajte skontrolovať elektrický 
systém a systém štartovania.

• Nechajte predajcu, aby 
nainštaloval časti odmontované 
pri núdzovom štartovaní.

NÚDZOVÉ 
ŠTARTOVACIE LANKO



AKO ODSTRÁNIŤ

Pripojte svorku núdzového vypínača. 
(strana 29)

Páku plynu alebo rukoväť plynu presuňte do 
polohy ŠTART. (strana 30)

Doplňte palivo. (strana 24)

Páčku palivového ventilu prepnite do polohy 
OTVORENÝ. (strana 28)

Otvorte odvzdušňovací ventil uzáveru 
palivovej nádrže. (strana 28)

Povoľte výpustnú skrutku karburátora, aby ste 
sa presvedčili, že v plavákovej komore 
karburátora je palivo. (strana 62)

Vyčistite a vysušte sviečku zapaľovania. 
(strana 55)

Riadne nasaďte konektor sviečky 
zapaľovania. (strana 56)
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ŠT

Ods

Mot
ARTOVANIE MOTORA

traňovanie problémov pri štartovaní
PROBLÉM MOŽNÁ PRÍČINA

or neštartuje. Svorka núdzového vypínača nie je pripojená.

Páka plynu alebo rukoväť plynu nie je v polohe 
ŠTART.

Nie je palivo.

Palivový ventil nie je otvorený.

Odvzdušňovací ventil uzáveru palivovej nádrže 
nie je otvorený.

Palivo sa nedostáva do karburátora.

Zahltený motor.

Konektor sviečky je zle pripojený.
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8. PREVÁDZKA

Pre plynulé riadenie nastavte skrutku 
tuhosti riadenia tak, aby bol pri 
pohybe pákou cítiť mierny odpor.

SKRUTKA TUHOSTI 
RIADENIA

ZVÝŠENIE
TUHOSTI

ZNÍŽENIE
TUHOSTI
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Prev

Záb
Záb
opot
tým
výko
Zab
nasl

Prvý
použ
vyhý
plyn
plyn
ádzka

eh motora
eh motora zabezpečí rovnomerné 
rebenie pohybujúcich sa častí a 
 dosiahnutie požadovaného 
nu a dlhšej životnosti motora.

ehnite váš motor podľa 
edujúcich pokynov.

ch 10 hodín prevádzky 
ívajte motor v nízkych otáčkach, 
bajte sa dlhším dávkam plného 
u a prudkej manipulácii s 
om.

1. Riadenie

Pre zmenu smeru plavby lode 
doprava zatiahnite riadiacu páku 
doľava. Pre zatočenie doľava 
zatiahnite riadiacu páku doprava.



Nepoužívajte prívesný motor 
bez krytu motora. Odhalené 
pohybujúce sa časti môžu spôsobiť 
zranenie; voda môže poškodiť 
motor.

Pre dosiahnutie najlepšieho výkonu 
by malo byť rozloženie hmotnosti 
pasažierov a nákladu na lodi 
rovnomerné.
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PR

Páku
pres
Pre 
na 1

2. P

Typ

Typ
EVÁDZKA

 plynu alebo rukoväť plynu 
uňte do polohy ŠTART.
bežnú plavbu otvorte plyn asi 
/2.

Typ s rukoväťou plynu:
Pre podržanie rukoväte plynu na 
nemennom nastavení, otočte skrutku 
nastavenia tuhosti plynu v smere 
hodinových ručičiek. Pre uvoľnenie 
rukoväte plynu na manuálne 
ovládanie rýchlosti, otočte skrutku 
nastavenia tuhosti plynu proti smeru 
hodinových ručičiek.

lavba

 s PÁKOU PLYNU:

 s RUKOVÄŤOU PLYNU:

PÁKA PLYNU

RÝCHLO

RÝCHLO

SKRUTKA NASTAVENIA 
TUHOSTI PLYNU

RÝCHLO
RÝCHLO

RUKOVÄŤ PLYNU
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PREVÁDZKA

2. Pre otočenie smeru plavby otočte 
prívesný motor o 180° a potom 
preklopte páku riadenia ako 
zobrazuje obrázok. Pri type s 
rukoväťou plynu buďte opatrní, 
aby ste pri preklápaní páky riadenia 
nedržali a nepotočili rukoväťou 
plynu.

Pri prevádzke v spätnom chode 
postupujte opatrne, aby ste lodnou 
vrtuľou nezachytili žiadne 
prekážky vo vode.
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3. O

1. Pr
ru
ta

Pred
zo s
POM

Ty

T

e typ s pákou plynu: Presuňte páku plynu do polohy POMALY. Pre typ s 
koväťou plynu: Rukoväť plynu otočte do polohy POMALY a podržte ju 
m otočením skrutky nastavenia tuhosti plynu v smere hodinových ručičiek.

 otočením prívesného motora (z jazdy vpred do spätného chodu alebo 
pätného chodu do jazdy vpred) znížte otáčky motora do polohy 

ALY, pretože by mohlo dôjsť k prevráteniu lode.

POMALY

POMALY
točenie prívesného motora

p s PÁKOU PLYNU:
PÁKA PLYNU

POMALY

POMALY

yp s RUKOVÄŤOU PLYNU:
RUKOVÄŤ PLYNU

SKRUTKA NASTAVENIA 
TUHOSTI PLYNU



• Ak je prívesný motor zdvihnutý 
v spätnom chode, olej z kľukovej 
skrine sa dostane do valca a môže 
spôsobiť problémy so štartovaním 
alebo znemožniť točenie motora.

• Na zdvíhanie prívesného motora 
nepoužívajte rukoväť riadenia.

5. Pre navrátenie prívesného motora 
do normálnej prevádzkovej polohy 
podržte prívesný motor za prednú 
rukoväť na skrini motora a 
potiahnite rukoväť riadenia k sebe, 
potom motor pomaly spustite 
nadol.

PÁČKA 
ZDVIHU

VYTIAHNI
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PR

Zdv
Prív
ochr
pred
plav
EVÁDZKA

ihnutie prívesného motora
esný motor zdvihnite, aby ste 
ánili lodnú vrtuľu a prevodovku 
 poškodením nárazom do dna pri 
be alebo kotvení v plytkej vode.

1. Zastavte motor (strana 41) a páčku 
palivového ventilu dajte do polohy 
uzavretý (strana 42).

2. Uzavrite odvzdušňovací ventil 
uzáveru palivovej nádrže otočením 
v smere hodinových ručičiek 
(strana 42).

3. S prívesným motorom v polohe 
chodu vpred, zdvihnite prívesný 
motor pomocou prednej a zadnej 
rukoväte na kryte motora. Keď 
prívesný motor dosiahne približne 
75° uhol, napružená páčka zdvihu 
automaticky zapadne do istiacej 
polohy a zaistí motor v tejto polohe.

4. Nastavte skrutku nastavenia tuhosti 
riadenia, aby ste zabránili pohybu 
motora.

ZADNÁ RUKOVÄŤ

SKRUTKA 
TUHOSTI 
RIADENIA

75°

PREDNÁ RUKOVÄŤ
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PREVÁDZKA
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Aby
pri 
zdvi
pilie
tvenie>

 nedošlo k poškodeniu prívesného motora, buďte 
kotvení veľmi opatrní, zvlášť ak je motor 
hnutý. Nedovoľte aby prívesný motor narážal do 
rov móla alebo iných lodí.

NIE



Ak bol karburátor modifikovaný 
pre prevádzku vo vysokých 
nadmorských výškach, palivová 
zmes bude pri použití v nízkych 
nadmorských výškach príliš 
chudobná. Prevádzka v 
nadmorských výškach pod 1.500 m 
s modifikovaným karburátorom 
môže spôsobiť prehrievanie a 
vážne poškodenie motora. Pre 
prevádzku v nízkych nadmorských 
výškach nechajte nastaviť 
karburátor prívesného motora na 
jeho pôvodnú fabrickú špecifikáciu 
v autorizovanom servise.
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PR

Prev

Príl
poča
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pret

Pri p
zodv
lodn
pošk
stran
použ
EVÁDZKA

ádzka v plytkých vodách

iš veľký uhol trimu/zdvihu 
s plavby môže spôsobiť 
dušnenie lodnej vrtule a 
očenie motora.

revádzke v plytkej vode, 
ihnite motor, aby ste ochránili 
ú vrtuľu a prevodovku pred 
odením nárazom o dno (viď 
a 38). Takto zodvihnutý motor 
ívajte iba v nízkych otáčkach.

Prevádzka vo vysokých 
nadmorských výškach
Vo vysokých nadmorských výškach 
bude štandardne nastavená palivová 
zmes karburátora príliš bohatá. 
Výkon motora klesne a spotreba 
paliva sa zvýši. Veľmi bohatá zmes 
taktiež znečisťuje sviečku 
zapaľovania a spôsobuje ťažkosti pri 
štartovaní motora.
Výkon motora vo vysokých 
nadmorských výškach je možné 
zlepšiť modifikáciou karburátora. 
Ak prevádzkujete prívesný motor 
vždy v nadmorských výškach nad 
1.500 metrov nad morom, požiadajte 
autorizovaného predajcu Honda, 
aby vykonal túto modifikáciu 
karburátora.
Aj napriek správne vykonaným 
modifikáciám karburátora sa výkon 
motora zníži približne o 3,5% na 
každých 300 metrov nadmorskej 
výšky. Tento efekt nadmorskej výšky 
na výkon motora by bol však ešte 
väčší v prípade ak by nebola 
vykonaná žiadna modifikácia 
karburátora.
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 ZASTAVENIE MOTORA

POMALY

POMALY
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S

LAN
NÚD
VYP
9.

tavenie motora

 núdzovej situácii;
ojte svorku lanka núdzového 
nača z núdzového vypínača 
ahnutím lanka núdzového 
nača.

obré občas vypnúť motor týmto 
obom a presvedčiť sa tak, že 
ový vypínač motora funguje 

vne.

• Pri normálnom použití;
1. Páčku plynu alebo rukoväť plynu 

presuňte do polohy POMALY.

NÚDZOVÝ
VYPÍNAČ

TOP

KO 
ZOVÉHO 
ÍNAČA

SVORKA 
NÚDZOVÉHO 
VYPÍNAČA

Typ s PÁKOU PLYNU:

PÁKA PLYNU

POMALY

Typ s RUKOVÄŤOU PLYNU:
RUKOVÄŤ PLYNU

POMALY



4. Uzavrite odvzdušňovací ventil 
uzáveru palivovej nádrže.

5. Vyberte lanko núdzového 
vypínača a odložte ho.

ODVZDUŠŇOVA
CÍ VENTIL 
UZÁVERU 
PALIVOVEJ 
NÁDRŽE
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V pr
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mot
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polo
tiahl
STAVENIE MOTORA

lačte vypínač motora pokým 
otor nezastaví.

ípade, že po stlačení vypínača sa 
or nezastaví, vytiahnite lanko 
ového vypínača motora. Ak 

or aj naďalej beží, páčku 
ového ventilu presuňte do 
hy UZAVRETÝ, potiahnite 
o sýtiča a takto zastavte motor.

Po plavbe na plný plyn, nechajte 
motor vychladnúť tak, že ho necháte 
niekoľko minút bežať na voľnobehu.

3. Páčku palivového ventilu dajte do 
polohy UZAVRETÝ.

NÚDZOVÝ
VYPÍNAČ

STOP

ZATLAČ PÁČKA 
PALIVOVÉHO 
VENTILU

UZAVRETÝ

UZAVRETÝ
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10. PREPRAVA

Aby ste zabránili poškodeniu 
prívesného motora, nikdy ho 
nepoužívajte ako držadlo pri 
zdvíhaní alebo prenášaní lode.

NESPRÁVNE

NIE
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• V
us
ne
oh
 prepravou prívesného motora 
te ventil odvzdušnenia palivovej 
že v smere hodinových ručičiek 
vne ho zavrite.

uďte opatrní, aby ste nerozliali 
livo. Rozliate palivo alebo 
livové výpary sa môžu 
nietiť. Ak došlo k rozliatiu 
liva, zabezpečte aby bolo 
iesto kde došlo k rozliatiu pred 
artovaním prívesného motora 
ché.
 mieste manipulácie alebo 
kladnenia paliva nefajčite a 
manipulujte s otvoreným 
ňom alebo zdrojom iskrenia.

Pri prenášaní držte motor za rukoväť, 
alebo ho držte za rukoväť a držadlo 
umiestnené pod poistkou krytu 
motora, ako zobrazuje obrázok. 
Prívesný motor neprenášajte za kryt 
motora.

Neprenášajte prívesný motor za 
kryt motora. Motor by mohol 
spadnúť s následkom zranenia a 
poškodenia motora.

Preprava



2. Prívesný motor prepravujte ako je 
zobrazené vyššie.

 

46ZW6624.book  Page 44  Wednesday, January 22, 2014  6:02 PM
44

PR

Prív
prep
hori
zobr
EPRAVA

esný motor demontovaný z lode 
ravujte vo vertikálnej alebo 
zontálnej polohe ako je 
azené.

1. Záves motora upnite na stojan 
motora a dotiahnite svorkové 
skrutky, aby ste prívesný motor 
zaistili.

Preprava vo vertikálnej polohe

ZÁVES MOTORA

SVORKOVÉ
SKRUTKY
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PREPRAVA
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Prív
skrin
riad

Pre

C

esný motor položte na chrániče 
e motora so zloženou rukoväťou 

enia. • Akákoľvek iná poloha pri 
preprave alebo uskladnení 
motora môže spôsobiť jeho 
poškodenie alebo tečenie oleja.

• Ak je prívesný motor zdvihnutý 
v spätnom chode, olej z kľukovej 
skrine sa dostane do valca a môže 
spôsobiť problémy so 
štartovaním alebo znemožniť 
točenie motora.

prava v horizontálnej polohe NESPRÁVNE

HRÁNIČE SKRINE
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prív
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ZN
TU

ZVÝ
TUH
EPRAVA

lečení alebo preprave lode s 
štalovaným prívesným motorom 
dporúča, aby motor ostal vo 
ej normálnej prevádzkovej 
he s riadne dotiahnutou skrutkou 
avenia tuhosti riadenia.

dťahujte alebo neprepravujte 
s prívesným motorom v 
hnutej polohe. Ak by prívesný 
or spadol, mohlo by dôjsť k 
emu poškodeniu lode alebo 
esného motora.

Prívesný motor by sa mal 
prepravovať v normálnej 
prevádzkovej polohe. Ak to 
neumožňujú akékoľvek prekážky na 
prepravnej trase, potom dajte motor 
do zdvihnutej polohy ale s použitím 
podporného zariadenia, ako napr. 
podpornej tyče, alebo motor 
demontujte z lode a prepravujte ho 
samostatne.

anie
SKRUTKA TUHOSTI RIADENIA

ÍŽENIE
HOSTI

ŠENIE
OSTI

PODPORNÁ TYČ
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ČISTENIE A PREPLACH
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zneč
dôkl
čisto

Pres
sprá
11. 

aždom použití v slanej alebo 
istenej vode prívesný motor 
adne vyčistite a prepláchnite 
u vodou.

vedčte sa, že prívesný motor je 
vne nainštalovaný.
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12.
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 ÚDRŽBA

idelná údržba a nastavenie sú 
žité pre udržanie prívesného 
ora v najlepšom technickom 
e. Vykonávajte pravidelné 
roly a servisné úkony podľa 
NU ÚDRŽBY.

 vykonávaním akejkoľvek 
žby vypnite motor. Ak musí 
or pri vykonávaní údržby 
ť, zabezpečte dobré vetranie 
storu. Nikdy neštartujte motor 
avretých priestoroch. Výfukové 
y obsahujú jedovatý oxid 
ľnatý; vystavenie sa pôsobeniu 
u uhoľnatého môže viesť ku 
te vedomia a smrti. 
bol pri údržbe demontovaný 
 motora, pred štartom motora 
ainštalujte. Na zaistenie 
retého krytu motora použite 

tku krytu motora. 

Pri údržbe alebo oprave používajte 
iba originálne náhradné diely 
Honda alebo ich ekvivalenty. 
Použitie náhradných dielov, 
ktoré kvalitou nezodpovedajú 
originálnym dielom môže poškodiť 
prívesný motor.
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ÚDRŽBA

SVORKA 
NÚDZOVÉHO 
VYPÍNAČA

TAŠKA NA 
NÁRADIE

NÚDZOVÉ
ŠTARTOVACIE 
LANKO

AČKA
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Súp
Nas
sa d
údrž
rava náradia a náhradné diely
ledovné náradie a náhradné diely 
odávajú s prívesným motorom pre 
bu, nastavenie a núdzové opravy.

Súprava náradia

8 × 10 mm
KĽÚČ

PLOCHÝ/KRÍŽOVÝ
SKRUTKOVAČ

TRUBKOVÝ KĽÚČ KLIEŠTE

Náhradné diely
ZÁVL

STRIŽNÝ KOLÍK



te správne náradie a mechanické zručnosti. 

Každých
6 mesiacov

alebo
50 hod.

Každý rok
alebo

150 hod.
Pozri stranu

23
o 52
o 53
o 54

o (2) –
o (2) –

o 55
27
27

o (2) –
o (2) –
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ÚD

PLÁ

(2) T
P

(3) P

POL
Moto

Olej
Štart
Sync
Vôľa
Svie
Lodn
Anó
Voľn
Oblo
(typ 
RŽBA

N ÚDRŽBY

ieto položky by mal vykonať autorizovaný predajca prívesných motorov Honda, pokiaľ nemá
opis servisných postupov nájdete v dielenskej príručke Honda.
ri komerčnom použití si zaznamenajte čas prevádzky pre správne určenie termínov údržby.

PRAVIDELNÝ INTERVAL (3)
Vykonávajte v každom uvedenom mesiaci alebo
motohodinách, podľa toho čo nastane skôr.

OŽKA

Pred každým 
použitím

Prvý mesiac
alebo

10 hod.

rový olej Kontrola hladiny o
Výmena o

 prevodovky Výmena o
ovacie lanko Kontrola
hronizácia karburátora Kontrola-nastavenie o (2)
 ventilov Kontrola-nastavenie
čka zapaľovania Kontrola-nastavenie/Výmena
á vrtuľa a závlačka Kontrola o

da Kontrola o
obežné otáčky Kontrola-nastavenie o (2)
ženie a bubon spojky
so spojkou)

Kontrola



51

ÚDRŽBA

te správne náradie a mechanické zručnosti. 

ká palivo, sú popraskané alebo poškodené, pred 

Každých
6 mesiacov

alebo
50 hod.

Každý rok
alebo

150 hod.
Pozri stranu

ky (2) –

ky (2) –
–

 potrebné) (2) (5) –
o (2) –

o (1) 57
o (2) –

o (2) –
41
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Vodn
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Skru
Maz
Paliv
Odv
Núd
ykonávajte častejšie pri prevádzke v slanej vode.
ieto položky by mal vykonať autorizovaný predajca prívesných motorov Honda, pokiaľ nemá
opis servisných postupov nájdete v dielenskej príručke Honda.
ri komerčnom použití si zaznamenajte čas prevádzky pre správne určenie termínov údržby.
kontrolujte palivové hadičky či nie sú popraskané, poškodené alebo či neuniká palivo. Ak uni
alším použitím prívesného motora ho zaneste k predajcovi na ich výmenu.
k palivové hadičky vykazujú poškodenie, praskliny alebo únik paliva, vymeňte ich.

PRAVIDELNÝ INTERVAL (3)
Vykonávajte v každom uvedenom mesiaci alebo
motohodinách, podľa toho čo nastane skôr.

OŽKA

Pred každým 
použitím

Prvý mesiac
alebo

10 hod.

ka a puzdro hlavy otáčania Výmena Každé 3 ro

é tesnenia Výmena Každé 3 ro
ové hadičky Kontrola o (4)

Výmena Každé 2 roky (ak je to
tky a matice Kontrola dotiahnutia o (2)
anie Namazať o (1)
ová nádrž a filter nádrže Vyčistiť

etracia trubka kľukovej skrine Kontrola
zový vypínač Kontrola o



Odporúčame, aby ste ho odniesli v 
uzavretej nádobe do miestneho 
servisu na likvidáciu. Nevylievajte ho 
voľne do zeme ani ho nezahadzujte 
do komunálneho odpadu.
4. Motor postavte do zvislej polohy a 

riadne nainštalujte novú podložku a 
výpustnú skrutku oleja.

5. Demontujte kryt motora.
6. Odskrutkujte uzáver olejovej 

nádrže a naplňte kľukovú skriňu 
motora odporúčaným olejom (viď 
strana 23) až po hornú značku na 
kontrolnom okienku hladiny oleja.

7. Nainštalujte uzáver plniaceho hrdla 
a riadne ho dotiahnite.

OTVOR 
PLNIACEHO 
HRDLA OLEJA

UZÁVER PLNIACEHO 
HRDLA OLEJA
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Mno
0,25

Odp
Mot
ekvi
aleb
RŽBA

ena motorového oleja
právny alebo znečistený 
orový olej významne skracuje 
tnosť klzných a rotujúcich častí.

anipulácii s použitým olejom si 
te ruky mydlom.

rval výmeny oleja:
otohodín alebo mesiac po 
pení, potom každých 
otohodín alebo 6 mesiacov.

žstvo oleja:
 l

oručený olej:
orový olej SAE 10W-30 alebo 
valent, API kategória SG, SH 
o SJ.

<Výmena motorového oleja>

Olej vypúšťajte keď je motor ešte 
teplý, aby sa zabezpečilo jeho rýchle 
a úplné vyliatie.
1. Páčku palivového ventilu prepnite 

do polohy UZAVRETÝ a uzavrite 
odvzdušňovací ventil uzáveru 
palivovej nádrže.

2. Uvoľnite výpustnú skrutku oleja a 
nakloňte prívesný motor na stranu 
jeho riadiacej rukoväte.

3. Odskrutkujte výpustnú skrutku 
oleja s podložkou a vypustite olej.

Použitý olej zlikvidujte tak, aby nedošlo 
k znečisteniu životného prostredia. 

HORNÁ ZNAČKA
DOLNÁ ZNAČKA

VÝPUSTNÁ 
SKRUTKA OLEJA

KONTROLNÉ
OKIENKO
HLADINY
OLEJA
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Olej prevodovky vymieňajte pri 
vypnutom motore a s prívesným 
motorom v zvislej polohe.

1. Na zachytenie vypúšťaného oleja 
umiestnite pod výpustný otvor 
vhodnú nádobu, potom odskrutkujte 
skrutku hladiny oleja a výpustnú 
skrutku oleja.

VÝPUSTNÁ 
SKRUTKA OLEJA 
PREVODOVKY

SKRUTKA 
HLADINY 
OLEJA 
PREVODOVKY
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8. N
ainštalujte kryt motora. Výmena oleja prevodovky

Interval výmeny oleja:
10 motohodín alebo mesiac po 
dátume kúpy pre prvotné mazanie, 
potom každých 6 mesiacov alebo 
50 motohodín.

Množstvo oleja:
0,05 l

Odporučený olej:
SAE #90 Hypoidný prevodový olej 
alebo ekvivalent, API servisná 
klasifikácia (GL-4)



Kontrola lanka štartéra

Lanko štartéra kontrolujte každých 
6 mesiacov alebo vždy po 
50 hodinách prevádzky prívesného 
motora.
Vymeňte ho ak je rozstrapkaný.

ŠTARTOVACIE 
LANKO

46ZW6624.book  Page 54  Wednesday, January 22, 2014  6:02 PM
54

ÚD

2. Po
a 
na
če
sk
vo
(m
za
k 
pr

3. C
ký
hl

TU
RŽBA

užitý olej nechajte úplne vytiecť 
potom na výpustný otvor oleja 
inštalujte adaptér olejového 
rpadla. Ak po odskrutkovaní 
rutky vyteká z výpustného otvoru 
da alebo znečistený olej 
liečneho sfarbenia), 
nesteprívesný motor na kontrolu 
autorizovanému predajcovi 
ívesných motorov Honda.
ez výpustný otvor vtlačte olej až 
m nezačne vytekať z otvoru 
adiny oleja, potom nainštalujte 

skrutku hladiny oleja a výpustnú 
skrutku oleja.

DOŤAHOVACÍ MOMENT 
SKRUTKY HLADINY OLEJA:
3,4 N·m (0,35 kgf.m)

Pri inštalácii výpustnej skrutky 
zabráňte úniku oleja viac ako 30 cm3.

DOŤAHOVACÍ MOMENT 
VÝPUSTNEJ SKRUTKY OLEJA::
3,4 N·m (0,35 kgf m)

BA S PREVODOVÝM OLEJOM
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4. Skontrolujte sviečku zapaľovania.
(1) Ak sú elektródy silno 

skorodované alebo 
zakarbonované, vyčistite ich 
drôtenou kefkou.

(2) Ak je stredná elektróda 
opotrebená, vymeňte sviečku 
zapaľovania. Sviečka 
zapaľovania sa môže opotrebiť 
rôznymi spôsobmi.
Ak vykazuje tesniaca podložka 
známky opotrebenia, alebo ak 
je izolácia popraskaná, vymeňte 
sviečku zapaľovania.

Nová sviečka Sviečka, ktorá 
vyžaduje výmenu
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Odp
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Pou
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pošk
žba sviečky zapaľovania
správnu funkciu motora musí mať 
čka zapaľovania správny odtrh 
tródy a nesmie byť znečistená.

čka zapaľovania sa pri 
ádzke zohrieva na vysokú 

otu a ostáva horúca na nejaký 
po vypnutí motora.

rval pre kontrolu a nastavenie:
dých 50 motohodín alebo 
ých 6 mesiacov.
rval výmeny:
dých 50 motohodín alebo 
ých 6 mesiacov.
oručená sviečka zapaľovania:
R4HSB (NGK)
14FSR-UB (DENSO)

žite iba odporučenú sviečku 
ľovania alebo ekvivalent. 

žitie sviečky s nesprávnym 
lným rozsahom môže spôsobiť 
odenie motora.

1. Demontujte kryt motora.
2. Odpojte konektor sviečky 

zapaľovania.
3. Použitím sviečkového kľúča a 

skrutkovača dodávaného v súprave 
náradia odskrutkujte sviečku 
zapaľovania.

SVIEČKOVÝ KĽÚČ



9. Nainštalujte kryt motora.
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áromerom zmerajte odtrh 
ektródy sviečky zapaľovania.
dtrh by mal byť 0,6 – 0,7 mm. 
k je to potrebné, nastavte odtrh 
mným ohnutím bočnej elektródy.

6. Skontrolujte, či je podložka na 
závite sviečky v dobrom stave a 
sviečku naskrutkujte do hlavy valca 
rukou, aby ste predišli poškodeniu 
závitu.

7. Po dosadnutí sviečky na sedlo 
dotiahnite sviečku sviečkovým 
kľúčom.

Ak inštalujete novú sviečku 
dotiahnite ju ešte asi o 1/2 otáčky po 
jej dosadnutí aby sa stlačila podložka. 
Ak inštalujete starú sviečku 
dotiahnite ju ešte asi o 1/8 – 
1/4 otáčky po jej dosadnutí aby sa 
stlačila podložka.

8. Pripojte konektor sviečky 
zapaľovania.

Sviečka zapaľovania musí byť 
riadne dotiahnutá. Nedostatočné 
dotiahnutie sviečok zapaľovania 
môže spôsobiť ich prehriatie a 
poškodenie motora.

BOČNÁ ELEKTRÓDA

ODTRH:
0,6 – 0,7 mm

TESNIACA 
PODLOŽKA

IZOLÁCIA
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OSTI 

 SKRUTKA

• PUZDRO HLAVY 
OTÁČANIA

• OVLÁDACIA RUKOVÄŤ

V

• RAMIENKO PLYNU
• RAMIENKO SÝTIČA
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rite povrch motora jemnou handrou namočenou 
tom oleji. Naneste antikoróznu vazelínu na 
edovné časti:

rval mazania:
otohodín alebo mesiac po dátume kúpy pre 
tné mazanie, potom každých 50 motohodín 
o 6 mesiacov.

este antikorózny olej na miesta, kde nemožno 
iť vazelínu.

• RAMIENKO PLYNU

• PÁČKA ZDVIHU

• SVORKOVÁ SKRUTKA

• SKRUTKA TUH
RIADENIA

• NASTAVOVACIA

• TLMIČ RÁZO



4. Nainštalujte novú závlačku a 
roztiahnite jej konce, ako je 
zobrazené.

• Použite originálnu závlačku Honda 
a na koncoch ju ohnite ako je 
zobrazené.

ZÁVLAČKA
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ný kolík je použitý na ochranu 
ej vrtule a hnacieho mechanizmu 
 poškodením v prípade nárazu 
ej vrtule na prekážku.

i výmene odpojte svorku 
dzového vypínača, aby 

e znemožnili náhodné 
štartovanie motora.

• Listy lodnej vrtule sú tenké a 
ostré. Na ochranu rúk pri 
výmene použite pracovné 
rukavice.

1. Demontujte závlačku a lodnú 
vrtuľu.

2. Vyberte zlomený strižný kolík 
vymeňte ho za nový.

3. Nainštalujte lodnú vrtuľu.

ena strižného kolíka

ZÁVLAČKA

LODNÁ 
VRTUĽA

RIŽNÝ 
LÍK

NÁHRADNÝ STRIŽNÝ 
KOLÍK A ZÁVLAČKA
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• Ak prívesný motor bežal v čase 
keď sa potopil, môže byť 
poškodený, ako napr. ohnuté 
ojnice. Ak sa motor pri pretáčaní 
zadrháva, nepokúšajte sa 
prívesný motor spúšťať pokým 
nebude opravený.

6. Do otvoru sviečky zapaľovania 
nalejte čajovú lyžičku (3 – 5 cm3) 
motorového oleja, potom niekoľko 
krát potiahnite lankom štartéra, aby 
sa valec premazal.
Nainštalujte sviečku zapaľovania 
a zapojte svorku núdzového 
vypínača na núdzový vypínač.

46ZW6624.book  Page 59  Wednesday, January 22, 2014  6:02 PM
Opr
mot
Poto
ošet
vody
vzni
Ak j
mot
mot
ďale
nasl

1. D
op
vo
pi

2. V
vh

3. Po
ka
ka
po
(v
ava potopeného prívesného 
ora
pený prívesný motor musí byť 
rený okamžite po vytiahnutí z 
, aby sa minimalizovala možnosť 
ku korózie.
e v blízkosti predajca prívesných 
orov Honda, zaneste prívesný 
or ihneď k predajcovi. Ak ste 
ko od predajcu, postupujte 
edovne:

emontujte kryt motora a 
láchnite prívesný motor čistou 
dou, aby ste zmyli slanú vodu, 
esok, kal atď.
ypustite palivovú nádrž do 
odnej nádoby.
voľte výpustnú skrutku 
rburátora, vypustite palivo z 
rburátora do vhodnej nádoby, 
tom dotiahnite výpustnú skrutku 
iď strana 62).

4. Vymeňte motorový olej (viď 
strana 52). Ak sa do kľukovej 
skrine motora dostala voda alebo 
ak vypustený motorový olej 
vykazuje známky kontaminácie 
vodou, vykonajte druhú výmenu 
oleja potom, ako motor bežal 
1/2 hodiny.

5. Vymontujte sviečku zapaľovania. 
Z núdzového vypínača odpojte 
svorku núdzového vypínača a 
niekoľko krát potiahnite lankom 
štartéra, aby došlo k úplnému 
vytlačeniu vody z valca.

• Pri točení motora s otvoreným 
obvodom zapaľovania (sviečka 
zapaľovania je odpojená z 
obvodu) odpojte svorku 
núdzového vypínača, aby ste 
predišli elektrickému poškodeniu 
systému zapaľovania.
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kúste sa naštartovať motor.

alené časti motora by mohli 
obiť zranenie. Pri inštalácii 
u motora postupujte veľmi 

trne. Nepoužívajte prívesný 
or bez krytu motora.

k motor nenaštartuje, vymontujte 
iečku zapaľovania, vyčistite a 
sušte jej elektródy, potom ju 
inštalujte a pokúste sa 
štartovať motor znova.
k motor naštartoval a nevykazuje 
ámky žiadneho mechanického 
škodenia, nechajte ho bežať 
2 hodinu alebo dlhšie (hladina 
dy musí byť aspoň 150 mm nad 
tikavitačnou doskou).

konáhle to bude možné, zaneste 
ívesný motor na kontrolu k 
torizovanému predajcovi 
ívesných motorov Honda.
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13. USKLADNENIE

Aby ste sa tomuto problému vyhli, 
dodržujte prosím nasledovné 
odporúčania:
• Používajte len špecifikovaný 

benzín (viď strana 25).
• Používajte čistý a čerstvý benzín.
• Na spomalenie procesu starnutia 

paliva ho uskladňujte iba v nádobe 
na to určenej.

• Ak predpokladáte dlhšie 
uskladnenie (viac ako 30 dní), 
vypustite palivovú nádrž a 
karburátor.
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zabezpečenie dlhej životnosti 
o prívesného motora ho nechajte 
 uskladnením prehliadnuť 
rizovaným predajcom prívesných 
orov Honda. Nasledovné 
edúry však môžete vykonať vy, 
teľ motora, s minimálnym 
dím.

Palivo

Kvalita benzínu sa veľmi rýchlo 
zhoršuje a to v závislosti od faktorov, 
ako sú expozícia svetlu, teplota a čas.
V najhoršom prípade dôjde ku 
kontaminácii paliva v priebehu 
30 dní. 
Použitie kontaminovaného benzínu 
môže vážne poškodiť motor 
(zanesený karburátor, uviaznutý 
ventil).
Poškodenie motora spôsobené 
kontaminovaným palivom nie je 
kryté zárukou.



4. Páčku palivového ventilu dajte do 
polohy OTVORENÝ, povoľte 
výpustnú skrutku karburátora a 
vypustite benzín do vhodnej 
nádoby.

5. Po vytečení dotiahnite výpustnú 
skrutku.

6. Nainštalujte uzáver plniaceho hrdla 
nádrže.

7. Presvedčte sa, že odvzdušňovací 
ventil uzáveru palivovej nádrže je 
uzavretý.

UZAVRETÝ

OTVO-
RENÝ

UZA-
VRETÝ

PÁČKA 
PALIVOVÉHO 
VENTILU

Ý
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ustenie benzínu.

zín je extrémne horľavý a 
zínové výpary môžu vybuchnúť 
ôsobiť vážne zranenia alebo 
ť. V blízkosti nefajčite a 
anipulujte s otvoreným ohňom 
o zdrojom iskrenia. PALIVO 
ECHÁVAJTE V DOSAHU 
Í.

uďte opatrní, aby ste nerozliali 
livo. Rozliate palivo alebo 
livové výpary sa môžu 
nietiť. Ak došlo k rozliatiu 
liva, zabezpečte aby bolo 
iesto kde došlo k rozliatiu pred 
artovaním prívesného motora 
ché.
 mieste manipulácie alebo 
kladnenia paliva nefajčite a 
manipulujte s otvoreným 
ňom alebo zdrojom iskrenia.

1. Páčku palivového ventilu dajte do 
polohy UZAVRETÝ.

2. Otvorte odvzdušňovací ventil 
uzáveru palivovej nádrže.

3. Odskrutkujte uzáver palivovej 
nádrže a vypustite benzín z 
palivovej nádrže do vhodnej 
nádoby.

VÝPUSTNÁ 
SKRUTKA

OTVOREN
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Uskladnenie vo vertikálnej polohe

1. Záves motora upnite na stojan 
motora a dotiahnite svorkové 
skrutky, aby ste prívesný motor 
zaistili.

ZÁVES MOTORA

SVORKOVÉ 
SKRUTKY
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meňte motorový olej (viď 

rana 52).
ymontujte sviečku zapaľovania 
iď strana 55), a vyberte svorku z 
dzového vypínača.

o valca nalejte čajovú lyžičku 
– 5 cm3) čistého motorového 

eja.
iekoľko krát potiahnite lankom 
artéra, aby sa olej vo valci rozlial.
ova nainštalujte sviečku 
paľovania.

Skladovacia poloha prívesného 
motora
Prívesný motor skladujte v 
horizontálnej alebo vertikálnej polohe 
so zloženou riadiacou rukoväťou, ako 
je zobrazené.

Prívesný motor skladujte na čistom a 
suchom mieste.

Pred uskladnením prívesný motor 
vyčistite, opláchnite a namažte, ako je 
opísané na strane 57.



• Akákoľvek iná poloha pri 
preprave alebo uskladnení 
motora môže spôsobiť jeho 
poškodenie alebo tečenie oleja.

• Ak je prívesný motor zdvihnutý 
v spätnom chode, olej z kľukovej 
skrine sa dostane do valca a môže 
spôsobiť problémy so štartovaním 
alebo znemožniť točenie motora.

NESPRÁVNE
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ívesný motor uskladnite ako je 
brazené vyššie.

Prívesný motor položte na chrániče 
skrine motora so zloženou rukoväťou 
riadenia.

Uskladnenie v horizontálnej polohe

CHRÁNIČE SKRINE
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14. LIKVIDÁCIA
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riu, motorový olej a pod. tak, že 
ezstarostne odhodíte do 
unálneho odpadu. Rešpektujte 
tne predpisy a zákony pre 

idáciu odpadu, alebo spôsob 
idácie konzultujte s vašim 
rizovaným predajcom.
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 ODSTRAŇOVANIE PORÚCH

otor neštartuje>
orka núdzového 
pínača nie je pripojená.

ka plynu alebo rukoväť 
ynu nie je v polohe 
ART.
e je palivo.
livový ventil nie je 
vorený.

vzdušňovací ventil 
áveru palivovej nádrže 
e je otvorený.

livo sa nedostáva do 
rburátora.

otor je zahltený 
livom.

nektor sviečky je zle 
ipojený.

Pripojte svorku núdzového 
vypínača na miesto. 
(strana 29)
Páčku plynu alebo 
rukoväť plynu presuňte do 
polohy ŠTART. (strana 30)
Doplňte palivo. (strana 25)
Páčku palivového ventilu 
prepnite do polohy 
OTVORENÝ.
(strana 28)
Otvorte odvzdušňovací 
ventil uzáveru palivovej 
nádrže.
(strana 28)
Povoľte výpustnú skrutku 
karburátora, aby ste sa 
presvedčili, že v 
plavákovej komore 
karburátora je palivo.
(strana 62)
Vyčistite a vysušte sviečku 
zapaľovania. (strana 55)
Riadne nasaďte konektor 
sviečky zapaľovania. 
(strana 56)
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TRAŇOVANIE PORÚCH

va>

liš vysokých otáčok>

ný 

 

 príliš 
 na 

Umiestnite pasažierov 
rovnomerne. Nepreťažujte 
loď príliš ťažkým 
nákladom.

Nainštalujte prívesný 
motor do správnej polohy. 
(strana 19)

hodná 

Nainštalujte prívesný 
motor do správnej polohy. 
(strana 19)
Vymeňte strižný kolík.
(strana 58)
Konzultujte s 
autorizovaným predajcom 
prívesných motorov 
Honda.
Natrimujte na správny 
uhol. (strana 21)
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áčky motora kolíšu alebo motor zdochýňa>

áčky motora nemožno zvýšiť>

<Motor sa prehrie

<Motor ide do prí

ríliš málo paliva.
alivový filter je upchatý.
viečka zapaľovania je 
ečistená.

epelný rozsah sviečky 
paľovania je 
správny.

esprávny odtrh elektród 
iečky zapaľovania.

Doplňte palivo. (strana 25)
Vymeňte palivový filter.
Vymontujte sviečku 
zapaľovania, vysušte ju a 
vyčistite. (strana 55)
Vymeňte sviečku 
zapaľovania za sviečku so 
správnym tepelným 
rozsahom. (strana 55)
Nastavte správny odtrh.
(strana 55)

alivový filter je upchatý.
ladina motorového 
eja je nízka.

ola zvolená nevhodná 
dná vrtuľa.

asažieri nie sú 
zmiestnení 
vnomerne.

rívesný motor nie je 
inštalovaný správne.

Vymeňte palivový filter.
Skontrolujte hladinu oleja 
a doplňte na špecifikovanú 
úroveň. (strana 23)
Konzultujte s 
autorizovaným predajcom 
prívesných motorov Honda.
Umiestnite pasažierov 
rovnomerne.

Nainštalujte prívesný 
motor do správnej polohy. 
(strany 19 až 21)

1. Motor je preťaže
z dôvodu 
nerovnomerného
rozmiestnenia 
pasažierov alebo
ťažkého nákladu
lodi.

2. Kavitácia.

1. Kavitácia.

2. Strižný kolík je 
ustrihnutý.

3. Bola zvolená nev
lodná vrtuľa.

4. Uhol trimu je 
nesprávny.



r: API triedy SG, SH, SJ SAE 10W-30
dovka: API triedy (GL-4)

SAE 90 Hypoidný prevodový olej
r: 0,25 l
dovka: 0,05 l

Núteným vzduchom
Do vody

CR4HSB (NGK), U14FSR-UB (DENSO)

Automobilový bezolovnatý benzín
ktánový meraný výskumnou metódou, 86 oktánový 

meraný motorovou metódou, alebo viac)
1,0 l

Riadiaca rukoväť
360°

4 stupne (5° -10° -15° -20°)
75° (ak je základný uhol 5°)

3 – 184 ×120 mm

vrtule).
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16.

MOD
Popi
Dĺžk
Typ
Celk
Celk
Celk
Dĺžk
(ak j
uhol
Such
Men
Rozs
plyn
Typ 
Zdvi
Vôľa

Odtr
svieč
zapa
Syst
štart
Zapa
Maz

* S 

Prív
 ŠPECIFIKÁCIE
 

EL BF2D
s Kód BZBF
a nohy S (Krátka) L (Dlhá)

SCD SCHD LCHD
ová dĺžka 410 mm
ová šírka 280 mm
ová výška 945 mm 1.100 mm
a nohy
e základný 
 5°)

418 mm 571 mm

á hmotnosť* 13,0 kg 13,5 kg 14,0 kg
ovitý výkon 1,5 kW (2,0 PS)
ah plného 
u

5.000 – 6.000 ot.min-1

motora 4-taktný jednovalec, OHV
hový objem 57,2 cm3

 ventilov Sací: 0,06 – 0,10 mm
Výfukový: 0,09 – 0,13 mm

h elektród 
ky 
ľovania

0,6 – 0,7 mm

ém 
ovania Ručný štartér

ľovanie Tranzistorové magnetické
anie Rozstrekom oleja

Špecifikovaný 
olej

Moto
Prevo

Množstvo oleja Moto
Prevo

Chladenie
Výfuk
Sviečka 
zapaľovania
Palivo

(91 o

Objem nádrže
Riadenie
Uhol riadenia
Uhol trimu
Uhol zdvihu
Štandardná
lodná vrtuľa
(Počet listov –
priemer × 
stúpanie)

lodnou vrtuľou

esné motory Honda majú výkon udávaný podľa ISO8665 (na hriadeli lodnej 
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ŠPECIFIKÁCIE

r: API triedy SG, SH, SJ SAE 10W-30
dovka: API triedy (GL-4)

SAE 90 Hypoidný prevodový olej
r: 0,25 l
dovka: 0,05 l

Núteným vzduchom
Do vody

CR4HSB (NGK), U14FSR-UB (DENSO)

Automobilový bezolovnatý benzín
ktánový meraný výskumnou metódou, 86 oktánový 

meraný motorovou metódou, alebo viac)
1,0 l

Riadiaca rukoväť
360°

4 stupne (5° -10° -15° -20°)
75° (ak je základný uhol 5°)

3 – 184 ×120 mm

vrtule).
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Dĺžk
Typ

Celk
Celk
Celk
Dĺžk
(keď
zákla
Such
Men
Rozs
plyn
Typ 
Zdvi
Vôľa

Odtr
svieč
zapa
Syst
štart
Zapa
Maz

* S 

Prív
 

EL BF2.3D
s Kód BAVJ
a nohy S (Krátka) L (Dlhá)

SCHU
SCHD

LCHU
LCHD

ová dĺžka 410 mm
ová šírka 280 mm
ová výška 945 mm 1.100 mm
a nohy
 je
dný uhol 5°)

418 mm 571 mm

á hmotnosť* 13,5 kg 14,0 kg
ovitý výkon 1,7 kW (2,3 PS)
ah plného 
u 5.000 – 6.000 ot.min-1

motora 4-taktný jednovalec, OHV
hový objem 57,2 cm3

 ventilov Sací: 0,06 – 0,10 mm
Výfukový: 0,09 – 0,13 mm

h elektród 
ky 
ľovania

0,6 – 0,7 mm

ém 
ovania

Ručný štartér

ľovanie Tranzistorové magnetické
anie Rozstrekom oleja

Špecifikovaný 
olej

Moto
Prevo

Množstvo oleja Moto
Prevo

Chladenie
Výfuk
Sviečka 
zapaľovania
Palivo

(91 o

Objem nádrže
Riadenie
Uhol riadenia
Uhol trimu
Uhol zdvihu
Štandardná
lodná vrtuľa
(Počet listov –
priemer × 
stúpanie)

lodnou vrtuľou

esné motory Honda majú výkon udávaný podľa ISO8665 (na hriadeli lodnej 



ienky merania.
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Hlu
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Refe

Hla
ECIFIKÁCIE

k a vibrácie
em typov SCD, SCHD a LCHD]

rencia: Norma ICOMIA: špecifikuje prevádzkové podmienky motora a podm

MODEL BF2D – BF2.3D
SYSTÉM OVLÁDANIA T (Riadiaca rukoväť)

dina akustického tlaku pri ušiach operátora
(2006/42/EC, ICOMIA 39-94)

83 dB (A)

Nepresnosť 2 dB (A)
Meraná hladina hluku
(Podľa EN ISO3744)

89 dB (A)

Nepresnosť 2 dB (A)
Úroveň vibrácii na ruke

(2006/42/EC, ICOMIA 38-94) 7,0 m/s2

Nepresnosť 2,1 m/s2
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ÝCH ZASTÚPENÍ Honda
lebo telefónnych číslach:

IKA
.

huchle
50

 45
z

FRANCÚZSKO
Honda Motor Europe Ltd

Relation Clients Produits d'équipements
Parc d'activités de Pariest, Allée du 1er mai
Croissy Beaubourg BP46, 77312 Marne La 

Vallée Cedex 2
Tél. : 01 60 37 30 00
Fax : 01 60 37 30 86
http://www.honda.fr

  espace-client@honda-eu.com

0
0
r.dk

NEMECKO
Honda Motor Europe Ltd

Sprendlinger Landstraße 166
63069 Offenbach am Mainz

Tel.: 01805 20 20 90
Fax.: +49 (0)69 83 20 20

http://www.honda.de
  info@post.honda.de

0
276

GRÉCKO
Saracakis Brothers S.A.

71, Leoforos Athinon
10173 Athens

Tel. : +30 210 3483582
Fax : +30 210 3418092

http://www.honda.gr
  info@saracakis.gr
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17. ADRESÁR HLAVNÝCH OBCHODN
alšie informácie prosím kontaktujte stredisko zákazníckych informácii Honda na nasledovných adresách a

Európu

RAKÚSKO
Honda Motor Europe Ltd.

Hondastraße 1
2351 Wiener Neudorf

Tel. : +43 (0)2236 690 0
Fax : +43 (0)2236 690 480

http://www.honda.at
  HondaPP@honda.co.at

BULHARSKO
Kirov Ltd.

49 Tsaritsa Yoana blvd
1324 Sofia

Tel. : +359 2 93 30 892
Fax : +359 2 93 30 814

www.kirov.net
  honda@kirov.net

ČESKÁ REPUBL
BG Technik cs, a.s
U Zavodiste 251/8

15900 Prague 5 - Velka C
Tel. : +420 2 838 70 8
Fax : +420 2 667 111

www.hondamarine.c

OBALTSKÉ ŠTÁTY
tónsko/Lotyšsko/Litva)

Honda Motor Europe Ltd
Meistri 12

13517 Tallinn, 
ESTONIA

Tel: +372 651 7300
Fax: +372 651 7301

  honda.baltic@honda-eu.com.

CHORVÁTSKO
Fred Bobek d.o.o.

Honda-Marine Croatia - Trg. - lnd.
zona bb

22211 Vodice
Tel. : +385 22 44 33 00/33 10

Fax : +385 22 44 05 00
www.honda-marine.hr

DÁNSKO
TIMA A/S

Tårnfalkevej 16
2650 Hvidovre

Tel. : +45 36 34 25 5
Fax : +45 36 77 16 3

http://www.hondapowe

BELGICKO
Honda Motor Europe Ltd

Doornveld 180-184
1731 Zellik

Tel. : +32 2620 10 00
Fax : +32 2620 10 01
http://www.honda.be

  BH_PE@HONDA-EU.COM

CYPRUS
Alexander Dimitriou & Sons Ltd.

162, Yiannos Kranidiotis 
Avenue

2235 Latsia, Nicosia
Tel. : +357 22 715 300
Fax : +357 22 715 400

FÍNSKO
OY Brandt AB
Tuupakantie 7B
01740 Vantaa

Tel. : +358.20775720
Fax : +358 (0)9 878 5

www.brandt.fi



 Honda
lebo telefónnych číslach:
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0
2

BIELORUSKO
Scanlink Ltd.

Kozlova Drive, 9
220037 Minsk

Tel. : +375 172 999090
Fax : +375 172 999900

http://www.hondapower.by

p. z o.o.

 01
 02

l
.pl

RUMUNSKO
Hit Power Motor Srl

str. Vasile Stroescu nr. 12, Camera 6,
Sector 2

021374 Bucuresti
Tel. : +40 21 637 04 58
Fax : +40 21 637 04 78

http://www.honda.ro
  hit_power@honda.ro

KO
 Ltd 
elo, 16
intra

 00
 87
t
-eu.com

RUSKO
Honda Motor RUS LLC

1, Pridirizhnaya Street,
Sharapovo settlement,

Naro-Fominsky district, Moskovský región, 
143350 Rusko

Tel. : +7 (495) 745 20-80
Fax : +7 (495) 745 20 81

www.honda.co.ru
  postoffice@honda.co.ru

46ZW6624.book  Page 72  Wednesday, January 22, 2014  6:02 PM
72

AD
Pre ď

Pre 
RESY HLAVNÝCH OBCHODNÝCH ZASTÚPENÍ
alšie informácie prosím kontaktujte stredisko zákazníckych informácii Honda na nasledovných adresách a

Európu (pokračovanie)

MAĎARSKO
Motor Pedo Co., Ltd.

Kamaraerdei ut 3.
2040 Budaors

Tel. : +36 23 444 971
Fax : +36 23 444 972

http://www.hondakisgepek.hu
  info@hondakisgepek.hu

TALIANSKO
Honda Italia Industriale S.p.A.

Via della Cecchignola, 13
00143 Roma

Tel. : +848 846 632
Fax : +39 065 4928 400
www.hondaitalia.com

  info.marine@honda-eu.com

NÓRSKO
AS Kellox

Boks 170 - Nygårdsveie
1401 Ski

Tel. : +47 64 97 61 0
Fax : +47 64 97 61 9

www.kellox.no

ISLAND
Bernhard ehf.

Vatnagardar 24-26
104 Reykdjavik

Tel. : +354 520 1100
Fax : +354 520 1101

www.honda.is

MALTA
Associated Motors Company Ltd.
New Street in San Gwakkin Road -

Mriehel Bypass
Mriehel QRM17

Tel. : +356 21 498 561
Fax : +356 21 480 150

POĽSKO
Aries Power Equipment S

ul. Wroclawska 25
01-493 Warszawa

Tel. : +48 (22) 861 43
Fax : +48 (22) 861 43

www.ariespower.pl
www.mojahonda.p
  info@ariespower

ÍRSKO
Two Wheels ltd

M50 Business Park, Ballymount
Dublin 12

Tel. : +353 1 4381900
Fax : +353 1 4607851

http://www.hondaireland.ie
  Service@hondaireland.ie

HOLANDSKO
Honda Motor Europe Ltd

Afd, Power Equipment 
Capronilaan 1

1119 NN Schiphol-Rijk
Tel. : +31 20 7070000
Fax : +31 20 7070001
http://www.honda.nl

PORTUGALS
Honda Motor Europe

Rua Fontes Pereira de M
Abrunheira, 2714-506 S

Tel. : +351 21 915 53
Fax : +351 21 915 88

http://www.honda.p
  honda.produtos@honda



73

ÝCH ZASTÚPENÍ Honda
lebo telefónnych číslach:

O
 Ltd
res
ve
 09
 97

SPOJENÉ 
KRÁĽOVSTVO
Honda Motor Europe Ltd

470 London Road
Slough - Berkshire, SL3 8QY

Tel. : +44 (0)845 200 8000
http://www.honda.co.uk

Pre Austráliu

azarlama

d. No: 5
l

 60
 98
m.tr
.tr

AUSTRÁLIA
Honda Australia Motorcycle and

Power Equipment Pty. Ltd
1954-1956 Hume Highway
Campbellfield Victoria 3061

Tel. : (03) 9270 1111
Fax : (03) 9270 1133

http://www.hondampe.com.au/

Pre Mexiko

C
uild. 2

 14
 10
a

MEXIKO
Honda de Mexico, S.A. de C.V.
Carretera a el castillo No. 7250

El Salto, Jalisco C.P.45680
TEL:+52 33 32 84 00 00
FAX:+52 33 32 84 00 60

http://www.honda.com.mx
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alšie informácie prosím kontaktujte stredisko zákazníckych informácii Honda na nasledovných adresách a

Európu (pokračovanie)

SRBSKO a
ČIERNA HORA

Fred Bobek d.o.o.
Honda-Marine Croatia - Trg. - 

Ind. zona bb 
22211 Vodice

Tel. : +385 22 44 33 00/33 10
Fax : +385 22 44 05 00
www.honda-marine.hr

ŠPANIELSKO a 
Las Palmas

Greens Power Products, S.L.
Poligono Industrial Congost-

Av Ramon Ciurans n°2
08530 La Garriga - Barcelona

Tel. : +34 93 860 50 25
Fax : +34 93 871 81 80

http://www.hondaencasa.com

ŠVAJČIARSK
Honda Motor Europe

10 Route des Mouliè
1214 Vernier - Genè

Tel. : +41 (0)22 939 09
Fax : +41 (0)22 939 09

www.honda.ch

SLOVENSKO
Honda Motor Europe Ltd

Prievozská 6 
821 09 Bratislava

Tel. : +421 2 32131111
Fax : +421 2 32131112
http://www.honda.sk

TENERIFE
Automocion Canarias, S.A.

Carretera General del Sur, KM. 8,8
38107 Santa Cruz de Tenerife

Tél. : +34 (922) 620 617
Fax : +34 (922) 618 042

www.aucasa.com
 ventas@aucasa.com
   taller@aucasa.com

TURECKO
Anadolu Motor Uretim ve P

AS
Esentepe mah. Anadolu ca

Kartal 34870 Istanbu
Tel. : +90 216 389 59
Fax : +90 216 353 31

www.anadolumotor.co
  antor@antor.com

SLOVINSKO
S Domzale Moto Center D.O.O.

Blatnica 3A
1236 Trzin

Tel. : +386 1 562 22 62
Fax : +386 1 562 37 05

www.honda-as.com
  informacije@honda-as.com

ŠVÉDSKO
Honda Motor Europe Ltd
Box 31002-Långhusgatan 4

215 86 Malmö
Tel. : +46 (0)40 600 23 00
Fax : +46 (0)40 600 23 19

www.honda.se
  hpesinfo@honda-eu.com

UKRAJINA
Honda Ukraine LL

101 Volodymyrska Str. - B
Kyiv 01033

Tel. : +380 44 390 14
Fax : +380 44 390 14

http://www.honda.u
  CR@honda.ua
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19. INDEX
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dvzdušňovací ventil uzáveru palivovej nádrže ......17
skladnenie ..............................................................61
entil ........................................................................13

áka ..........................................................................12
ukoväť ....................................................................12
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